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8.Es probable que este electrodoméstico 
y sus partes accesibles se calienten 
mucho si se usan en combinación con 
dispositivos de cocina.

ADVERTENCIAS

1.Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de los 8 años y 
por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre 
el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los 
peligros. involucrado.

9.En caso de instalación con placas de 
gas, la superficie de la cocina y la parte 
inferior de la campana extractora 
deben estar a una distancia mínima de 
65 cm.

10Para evacuar la salida de aire, 
respete las normas 
correspondientes dictadas por las 
autoridades competentes.

2.Los niños no deben jugar con el 
aparato. 11Al realizar las conexiones 

eléctricas en el aparato, asegúrese 
de que la fuente de alimentación 
esté provista de conexión a tierra y 
que los valores de voltaje 
correspondan a los indicados en la 
etiqueta colocada dentro del 
propio aparato.

3.La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

4.Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o 
personas igualmente calificadas para 
evitar un peligro.

12Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante, su agente de servicio o 
personas igualmente calificadas para 
evitar un peligro.

5.Existe riesgo de incendio si la 
limpieza no se realiza de acuerdo 
con las instrucciones;

13Antes de realizar cualquier operación 
de limpieza o mantenimiento, es 
necesario desconectar el aparato de la 
red eléctrica.

6.No flamear debajo de la campana 
extractora.

7.El aire no debe descargarse en una 
chimenea que se utilice para extraer 
los humos de los aparatos que 
queman gas u otros combustibles 
(no se aplica a los aparatos que solo 
descargan el aire de vuelta a la 
habitación);

14Si el aparato no está provisto de 
cable flexible no separable y 
enchufe, o de otro dispositivo que 
asegure las desconexiones de la 
red, con una distancia de apertura 
entre los contactos de al menos 3 
mm, dichos dispositivos de 
desconexión deben suministrarse 
dentro de la instalación fija. .
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15.Antes de realizar la 
instalación del aparato, 
compruebe que todos los 
componentes no estén 
dañados. En tal caso, póngase 
en contacto con su distribuidor 
y no continúe con la instalación.

INSTALACIÓN

Compruebe que todos los componentes no estén dañados, de lo 
contrario, póngase en contacto con el distribuidor y no continúe 
con la instalación.
Antes de instalar el producto, lea atentamente todas las 
instrucciones que se indican a continuación:
- Utilice un tubo de escape de aire que tenga la mínima 
longitud posible, número limitado de curvas, material 
aprobado por la ley.
- Evitar cambios drásticos de sección (recomendable 
diámetro constante Ø 200 mm o igual superficie).
- Por el incumplimiento de las instrucciones 
anteriores la empresa proveedora no responderá 
por problemas de caudal o nivel de ruido y no 
dará garantía.

dieciséis.En caso de que el producto 
presente alguna anomalía, desconectar 
el aparato de la red eléctrica.

17Cuando la campana extractora y los 
aparatos alimentados con energía 
distinta a la eléctrica están en 
funcionamiento simultáneamente, la 
presión negativa en la habitación no 
debe exceder los 4 Pa   (4 x 10-5 bar).

Antes de la instalación, para evitar dañar el 
aparato, retire el filtro de grasa.
La extracción del filtro antigrasa metálico se realiza 
presionando la manija del filtro correspondiente hacia la 
parte trasera de la campana, haciéndola girar hacia 
abajo (fig.3).USOS
Usando la máscara de perforación especial (fig. 4, 5), taladre 
los agujeros para instalar el soporte de pared; Los productos 
deben colocarse a una distancia mínima de 650 mm de la 
encimera.
Fije los soportes a la pared con los tacos y tornillos 
suministrados.
Instale los cuatro tornillos de fijación en los orificios de la 
parte superior del producto (fig. 7).
Atornille el tornillo frontal para fijar el producto a la pared, 
luego verifique que la campana esté perfectamente nivelada, 
de lo contrario, atornille los tornillos derechos para levantar 
el lado derecho de la campana, o atornillando el izquierdo 
para levantar el lado izquierdo de la capucha.
Bloquear la capota insertando los dos tornillos en la 
parte trasera de la capota (fig.8).
Después de haber establecido la altura de los tubos 
decorativos, fije los soportes de los tubos al techo oa la 
pared, a una distancia de 813,5 mm (para el modelo de 
36 “) y 1118 mm (para el modelo de 48”) fig. 9, luego 
coloque las dos chimeneas decorativas encima de la 
campana y levante la chimenea superior y fíjela a los 
soportes, previamente colocados con los dos tornillos 
suministrados (fig.10).

El aparato ha sido diseñado para funcionar tanto 
en modo filtrado como aspirado.

* En elversión de filtrado(higo. 1), el aire y los humos 
transportados por el aparato se purifican mediante un 
filtro de grasa y un filtro de carbón activado, y luego se 
recirculan en la habitación a través de las rejillas 
laterales de la chimenea.
Cuando el aparato funciona en este modo, 
recomendamos el uso de un deflector de aire (Fig. 1A) 
que se colocará en la parte superior de la tubería, 
permitiendo que el aire sea recirculado en la habitación.

* En elversión chupadora(higo. 2), los humos se conducen 
directamente al exterior del edificio, a través de la salida de 
aire superior o trasera. En este caso no es necesario el uso de 
un filtro de carbón y un deflector de aire.
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MOMENTO

Como resultado de las nuevas normativas EU65 “Etiqueta 
energética” y EU66 “Ecodiseño” emitidas por la Comisión 
Europea, que entraron en vigor el 1 de enero de 2015, 
nuestros productos se han adaptado para cumplir con estos 
nuevos requisitos. Todos los modelos que cumplen con los 
requisitos de la etiqueta energética, están equipados con una 
nueva electrónica que incluye un dispositivo temporizador 
para el control de las velocidades de succión, cuando la 
capacidad de aire supera los 650 m³/h. Los modelos con 
motor interno, con capacidad máxima de aire superior a 
650m³/h, están equipados con un dispositivo temporizador 
que cambia automáticamente la velocidad de succión de la 4ª 
a la 3ª velocidad, después de 5 minutos de funcionamiento.

Los motores que tienen un caudal superior a 650m³/h tanto a 
velocidad IVa como IIIa, se temporizan automáticamente de la 
siguiente manera:
de la velocidad IV, después de 6 minutos de funcionamiento, pasa 
automáticamente a la velocidad II.
Si el aparato está funcionando a la 3ª velocidad, se cambia 
automáticamente a la 2ª velocidad, después de 7 minutos de 
funcionamiento. Las velocidades de operación también se pueden 
cambiar durante la operación.
El consumo de energía del aparato en modo 
stand-by es inferior a 0,5W.

LABORAL

FUNCIÓN SL109 (fig. 11) 
“Botones táctiles manuales”
A: botón de encendido/apagado de luz

B: Velocidad del ventilador 1 (baja) o APAGADO 

C: Velocidad del ventilador 2 (media)

D: Velocidad del ventilador 3 (alta) E: 

Velocidad del ventilador 4 (intensiva) F: 

Temporizador de 10 minutos
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MANTENIMIENTO

Un mantenimiento cuidadoso garantiza un buen 
funcionamiento y un rendimiento duradero.

Se debe prestar especial atención al filtro de grasa.

El filtro de metal antigrasa se puede quitar presionando 
la manija del filtro correspondiente hacia la parte trasera 
de la campana, haciéndola girar hacia abajo. (Fig. 3).

Después de 30 horas de trabajo, la saturación del filtro antigrasa 
será señalada por el encendido simultáneo de los indicadores de 
velocidad; seleccione la función de temporizador con la campana 
apagada para reiniciarlo.

El filtro antigrasa necesita una limpieza mediante lavado 
a mano regular o en lavavajillas, cada dos meses como 
mínimo, o en función de su uso.

* Si el aparato se utiliza en la versión filtrante, el 
filtro de carbón activado debe sustituirse 
periódicamente.
El filtro de carbón se quita quitando primero el filtro de 
grasa, siguiendo las instrucciones anteriores, luego 
tirando de su lengüeta de plástico especial hasta que se 
suelte de su asiento.
El filtro de carbón se inserta siguiendo el 
procedimiento inverso. (figura 12)

Se recomienda agua tibia y detergentes neutros 
para limpiar el aparato, evitando los productos 
abrasivos.

El cable de alimentación debe ser reemplazado únicamente por 
personal autorizado.

Sustitución de la barra LED:
Con una herramienta adecuada, retire la barra de LED de 
su alojamiento (consulte la fig. 13), desconéctela 
electrónicamente con el conector adecuado y luego 
sustitúyala por una barra de LED de las mismas 
características.
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ES El símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no puede tratarse como 
residuo doméstico. En su lugar, se entregará al punto de recogida correspondiente para el reciclaje 
de equipos eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de que este producto se elimine correctamente, 
ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana, que 
de otro modo podrían ser causadas por el manejo inadecuado de este producto. Para obtener 
información más detallada sobre el reciclaje de este producto, comuníquese con la oficina local de 
su ciudad, el servicio de eliminación de desechos domésticos o la tienda donde compró el producto. 
Este aparato está marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).
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